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Inledning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en 
produkt med hög kvalitet. Bruksanvisningen ingår som en del 
av leveransen. Den innehåller viktig information om säkerhet, 
användning och återvinning. Läs noga igenom alla användar- 
och säkerhetsanvisningar innan du börjar använda produkten. 
Använd endast produkten enligt beskrivningarna och i de syften 
som anges här. Lämna över all dokumentation tillsammans med 
produkten om du överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska bara användas för personlig tandvård.
Produkten är endast avsedd för privat bruk i hemmet. Den är 
inte avsedd för yrkesmässigt, industriellt eller medicinskt bruk 
och ska inte heller användas på djur.

Leveransens innehåll
	▯ Elektrisk tandborste
	▯ 4 borsthuvuden
	▯ 1 skyddshätta
	▯ 2 batterier (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Bruksanvisning

Tekniska data

Spänningsförsörjning 2 st. 1,5 V  (likström) 

Batterityp Mignon/AA/LR6

Skyddstyp IPX4 (stänkvattenskydd) 

Skyddsklass III /   (Skydd genom lågspänning)

Beskrivning
1 Borsthuvud

2 På/Av-knapp 

3 Handenhet

4 Lock till batterifack

5 Skyddshätta

Säkerhetsanvisningar

	■ Låt det inte komma in vätska i produkten och 
doppa inte ner den i vatten för att undvika 
skador.

	■ Akta så att det inte kommer in främmande 
föremål i produkten.

	■ Vänd dig till kundtjänst om produkten inte 
fungerar som den ska eller har synliga skador.

	■ Rengöring och allmän service får bara göras 
av barn om någon vuxen håller uppsikt.

Användning

OBSERVERA

	► I början kan det hända att tandköttet blöder lite på grund 
av den något kraftigare borstningen. Detta är normalt. 
Om det inte upphör att blöda efter två veckors använd-
ning ska du kontakta din tandläkare.

	■ Dra av locket till batterifacket 4 på handenheten 3 genom 
att tippa det lite och lägg in batterierna med polerna så som 
visas i batterifacket.Stäng batterifackets lock 4 igen.

	■ Sätt ett borsthuvud 1 på handenheten 3.

	■ Fukta borsten under rinnande vatten.

	■ Lägg lite tandkräm på den fuktiga borsten och stoppa in 
borsten i munnen.

■	 Koppla på tandborsten med På/Av-knappen  2 och 
borsta alla sidor av tänderna. Dela in käken i fyra delar 
(kvadranter): höger överkäke, vänster överkäke, höger 
underkäke, vänster underkäke (se bild A). Börja borsta i  
vilken kvadrant som helst.

■	 Efter 30 sekunder stannar tandborsten en kort stund  
2 gånger för att markera att det är dags att gå över till  
nästa del av käken.

■	 Efter sammanlagt två minuter stannar tandborsten 4 gånger 
en kort stund. Då har du borstat alla tänder under de två 
minuter som rekommenderas av tandläkare.  
Stäng av tandborsten och skölj borsthuvudet 1 noga under 
rinnande vatten.

■	 För att skydda borsthuvudet 1 kan du sätta på 
skyddshättan 5.

OBSERVERA

	► När du märker att tandborsten arbetar sämre är det dags 
att byta batterier. Öppna batterifacket, ta ut de gamla 
batterierna och byt till nya. Kontrollera att polerna ligger 
rätt och stäng batterifacket igen.

Rengöring och skötsel
	■ Spola snabbt av drivaxeln och handenheten 3 med vatten 

för att rengöra dem. Håll då handenheten 3 med drivaxeln 
nedåt. Akta så att det inte kommer in vätska i batterifacket.

	■ Rengör borsthuvudet 1 noga under rinnande vatten efter 
varje användning. 

	■ Efter ca 3 månader, dock senast när borsten börjar bli spre-
tig, ska du byta till ett nytt borsthuvud 1.

OBSERVERA

Du kan när som helst beställa fler borsthuvuden (se kapitel 
Beställa reservdelar).
Till den här tandborsten passar även de borsthuvuden från 
Oral B och Nevadent som kan köpas i vanliga butiker.
*�Oral-B är ett registrerat varumärke som tillhör The Gillette 

Company LLC.

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med 
inköpsdatum. Om det skulle vara något fel på produkten finns 
en lagstadgad reklamationsrätt från återförsäljaren. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte av den garanti som 
beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara 
på kassakvittot. Kassakvittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom 
tre år från inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller 
ersättar köpesumman beroende på vad vi anser lämpligast. En 
förutsättning för att utnyttja garantin är att den defekta produk-
ten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom den treåriga 
garantitiden tillsammans med en kort beskrivning av felet och 
när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en repa-
rerad eller en ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det 
gäller även för utbytta och reparerade delar. Eventuella skador 
och brister som existerar redan vid köpet måste rapporteras så 
snart produkten packats upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskri-
terier och testats noga före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin 
täcker inte delar av produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför betraktas som förslitningsdelar och inte heller skador 
på ömtåliga delar som t ex knappar, batterier eller delar av 
glas.
Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används 
och servas på fel sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen 
måste följas exakt för att produkten ska kunna användas på rätt 
sätt. Produkten får aldrig användas i andra syften eller hanteras 
på ett sätt som man avråder från eller varnar för i bruksanvis-
ningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte använ-
das yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid ingrepp som inte 
gjorts av vår auktoriserade servicefilial.

Kassering
	� Produkten får absolut inte kastas bland hushållsso-

porna. Den här produkten faller under det 
europeiska direktivet 2012/19/EU.

Lämna in den till ett godkänt återvinningsföretag eller din kom-
munala avfallsanläggning. Följ gällande föreskrifter. Kontakta 
din avfallsanläggning om du har några frågor.

	� Vanliga och uppladdningsbara batterier får inte 
slängas bland hushållssoporna. 

Den som använder någon typ av batterier är skyldig enligt 
lag att lämna in dem till ett insamlingsställe i sin kommun eller 
stadsdel eller lämna tillbaka dem till återförsäljaren.
Den här bestämmelsen är till för att batterier ska kunna återvin-
nas utan att skada miljön. Lämna bara in urladdade batterier 
för återvinning/destruktion.

 �Lämna in allt förpackningsmaterial till miljövänlig 
återvinning.

�Tänk på miljön när du kasserar förpackningen.  
Observera märkningen på de olika förpackningsma-
terialen och dela ev. upp dem därefter så att du kan 
sopsortera dem rätt. Förpackningsmaterialen är 
märkta med förkortningar (a) och siffror (b) som har 
följande betydelse: 
1–7: Plast, 20–22: Papper och kartong, 
80–98: Komposit.

Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

Beställa reservdelar
Du kan alltid beställa reservborsthuvuden till den här produkten 
på www.kompernass.com. 

Skanna QR-koden med din smartphone eller 
surfplatta. Med den här QR-koden kommer du 
direkt till vår webbplats och kan se och beställa 
de reservdelar som erbjuds där. Om det uppstår 
problem när du beställer online kan du kontakta 
vår kundservice på telefoneller via e-post. Ange 

alltid artikelnumret (t ex 123456_7890) som du hittar på 
bruksanvisningens titelsida när du beställer.

	■ Eltandborstar kan användas av barn och 
personer med begränsad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande erfarenhet 
och/eller kunskap om de hålls under uppsikt 
eller instruerats i hur produkten används på ett 
säkert sätt och inser vilka risker det innebär.

	■ Barn får inte leka med produkten.
	■ Produkten får inte komma i kontakt med heta 
ytor. Då kan produkten totalförstöras!

	■ Försök inte att själv öppna några delar av 
produkten (utom batterifacket). Det finns risk 
för personskador om produkten sätts ihop på 
fel sätt!

Handskas med batterier

Tänk på följande när du handskas me d batterier:
	■ Kasta aldrig in batterier i en eld. Ladda 
aldrig upp batterier (som inte är uppladd-
ningsbara). Då finns risk för explosion och 
personskador!

	■ Öppna, löd eller svetsa aldrig batterier. Då 
finns risk för explosion och personskador!

	■ Kontrollera batterierna regelbundet. Läckande 
batterier kan orsaka skador på produkten.

	■ Ta ut batterierna om du inte ska använda 
produkten under en längre tid.

	■ Bär skyddshandskar om du måste röra vid 
läckande batterier. Rengör batterifacket och 
batterikontakterna med en torr trasa.

	■ Barn får inte handskas med batterier. De kan 
stoppa dem i munnen och svälja dem. Om 
någon råkar svälja ett batteri måste man 
genast söka medicinsk vård.

	■ Batterier måste läggas in med polerna åt rätt 
håll.

	■ Använd endast den typ av batterier som 
anges här.

	■ Använd aldrig olika typer av batterier eller 
gamla och nya batterier samtidigt.

	■ Anslutningsklämmorna får inte kortslutas.
	■ Ta ut helt urladdade batterier ur produkten 
och kassera dem på rätt sätt.

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa 
nedanstående anvisningar:

	■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (t ex 
(IAN) 373276_2104 i beredskap vid alla förfrågningar.

	■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, en gravyr på 
produkten, på bruksanvisningens titelblad (nere till vänster) 
eller på klistermärket på produktens bak- eller undersida.

	■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kon-
takta den serviceavdelning som anges nedan på telefon 
eller med e-post.

	■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med 
köpbeviset (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt 
när det uppstod skickas in portofritt till den angivna service-
adressen.

�Denna och många andra handböcker, produktfil-
mer och installationsmjukvaror kan laddas ned på 
www.lidl-service.com .

�Med den här QR-koden kommer du direkt till 
Lidls servicesida (www.lidl-service.com) där du 
kan öppna bruksanvisningen genom att skriva in 
artikelnumret (IAN) 373276_2104.

Service
�Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

IAN 373276_2104

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress. 
Kontakta först det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com

Wstęp
Serdecznie gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany 
produkt charakteryzuje się wysoką jakością. Instrukcja obsługi 
jest częścią tego produktu. Zawiera ona ważne informacje 
na temat bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
rozpoczęciem użytkowania produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi informacjami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. 
Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie z zamieszczonym 
tu opisem oraz w podanym zakresie zastosowań. W przy-
padku przekazania urządzenia innej osobie należy dołączyć 
również instrukcję obsługi.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie to służy wyłącznie do osobistej pielęgnacji zębów.
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku prywat-
nego. Nie jest ono przeznaczone do zastosowań komercyj-
nych, przemysłowych, medycznych ani wetery- 
naryjnych.

Zakres dostawy
	▯ Elektryczna szczoteczka do zębów
	▯ 4 główki szczoteczki
	▯ 1 nasadka ochronna
	▯ 2 baterie (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Instrukcja obsługi

Dane techniczne
Zasilanie 2 x 1,5 V  (prąd stały) 

Typ baterii Mignon/AA/LR6

Stopień ochrony IPX4 (bryzgoszczelne) 

Klasa ochrony III /   (Ochrona przez niskie napięcie)

Opis urządzania
1 główka szczoteczki
2 włącznik/wyłącznik 
3 rękojeść
4 pokrywka wnęki baterii
5 nasadka ochronna

Wskazówki bezpieczeństwa

	■ W celu uniknięcia uszkodzeń urządzenia nie 
wolno dopuszczać do przedostawania się 
wody do wnętrza urządzenia ani do jego 
zanurzenia w wodzie.

	■ Nie dopuszczaj do przedostania się ciał 
obcych do wnętrza urządzenia.

	■ W przypadku stwierdzenia błędów w działa-
niu lub uszkodzeń urządzenia, zwróć się do 
autoryzowanego punktu serwisowego.

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą. Jūs pasirinkote kokybišką 
gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje 
pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš 
naudodami gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos 
nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik 
nurodytiems naudojimo tikslams. Perduodami gaminį tretiesiems 
asmenims, kartu perduokite ir visus dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas tik asmeninei dantų priežiūrai.
Šis prietaisas skirtas tik buitinio naudojimo reikmėms. Prietaiso 
negalima naudoti komerciniais, pramoniniais, gydomaisiais ar 
gyvūnų priežiūros tikslais.

Tiekiamas rinkinys
	▯ Elektrinis dantų šepetėlis
	▯ 4 dantų šepetėlio galvutės
	▯ 1 apsauginis gaubtelis
	▯ 2 baterijos („Mignon“/AA/LR6) 
	▯ Naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
Maitinimo įtampa 2 x 1,5 V  (nuolatinė srovė) 
Baterijų tipas „Mignon“/AA/LR6
Apsaugos laipsnis IPX4 (apsaugotas nuo vandens purslų) 

Apsaugos klasė III /   (saugi žemoji įtampa )

Prietaiso aprašas
1 Dantų šepetėlio galvutė

2 Įjungimo/išjungimo jungiklis 

3 Korpusas

4 Baterijų skyrelio dangtelis

5 Apsauginis gaubtelis

Saugos nurodymai

	■ Kad prietaisas nesugestų, pasirūpinkite, kad  
į prietaiso vidų nepatektų skysčių, ir nenardin-
kite jo į vandenį.

	■ Saugokite, kad į prietaiso vidų nepatektų  
pašalinių daiktų.

	■ Jei prietaisas netinkamai veikia arba paste-
bite gedimų, kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą.

	■ Naudotojo atliekamų valymo ir techninės 
priežiūros darbų neleidžiama atlikti vaikams, 
nebent jie yra prižiūrimi.

	■ Dantų šepetėlius vaikai bei silpnesnių fizinių, 
juslinių ar protinių gebėjimų arba mažai 
patirties ir (arba) žinių turintys asmenys gali 
naudoti, jei yra prižiūrimi arba išmokyti sau-
giai naudoti prietaisą ir supranta jo keliamą 
pavojų.

	■ Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama.
	■ Užtikrinkite, kad prietaisas nesiliestų prie 
karštų paviršių. Prietaisas gali nepataisomai 
sugesti!

	■ Neatidarinėkite patys prietaiso (išskyrus 
baterijų skyrelį). Prietaisą netinkamai surinkus, 
galima susižeisti!

Baterijų naudojimo nurodymai

Naudodami baterijas, laikykitės šių nurodymų:
	■ Nemeskite baterijų į ugnį. Neįkraukite bate-
rijų pakartotinai. Gali įvykti sprogimas arba 
galite susižaloti!

	■ Baterijų niekada neardykite, nieko prie jų 
nelituokite ir nevirinkite. Gali įvykti sprogimas 
arba galite susižaloti!

	■ Reguliariai tikrinkite baterijas. Ištekėjusios  
baterijos gali sugadinti prietaisą.

	■ Jei prietaiso nenaudojate ilgesnį laiką, bateri-
jas išimkite.

	■ Jei baterijos ištekėjo, užsimaukite apsaugines 
pirštines. Sausa šluoste išvalykite baterijų 
skyrelį ir nuvalykite baterijų kontaktus.

	■ Saugokite baterijas nuo vaikų. Vaikai gali 
įsikišti baterijas į burną ir praryti. Prarijus 
bateriją, nedelsdami kreipkitės medicininės 
pagalbos.

	■ Baterijas įdėkite tinkamu poliumi.
	■ Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
	■ Draudžiama kartu naudoti skirtingų tipų  
baterijas arba naujas ir naudotas baterijas.

	■ Nejunkite kontaktų trumpuoju jungimu.
	■ Išimkite išsikrovusias baterijas iš prietaiso ir 
tinkamai jas išmeskite.

Naudojimas
NURODYMAS

	► Pradėjus naudoti prietaisą, dėl neįprasto dirginimo gali 
šiek tiek kraujuoti dantenos – tai normalu. Jei dantenos 
kraujuoja ilgiau nei dvi savaites, turėtumėte pasitarti su 
savo odontologu.

	■ Baterijų skyrelio dangtelį 4, šiek tiek palenkdami, nutraukite 
nuo korpuso 3 ir įdėkite baterijas, atkreipdami dėmesį į 
baterijų skyrelyje nurodytus polius. Vėl uždarykite baterijų 
skyrelio dangtelį 4.

	■ Dantų šepetėlio galvutę 1 užmaukite ant korpuso 3.

	■ Šepetėlį sudrėkinkite tekančiu vandeniu.

	■ Ant drėgno šepetėlio išspauskite šiek tiek dantų pastos ir 
įsikiškite dantų šepetėlį į burną.

■	 Įjunkite dantų šepetėlį paspausdami įjungimo/išjungimo 
jungiklį  2 ir iš visų pusių valykite dantis. Padalykite savo 
burnos ertmę į keturias dalis (burnos ketvirčius): viršutinę  
dešiniąją, viršutinę kairiąją, apatinę dešiniąją ir apatinę 
kairiąją (žr. A pav.). Pradėkite nuo bet kurio burnos ketvirčio.

■	 Kas kartą po 30 sekundžių dantų šepetėlis 2 kartus trumpai 
nustoja veikti; tai ženklas, kad turite valyti kitą burnos ketvirtį.

■	 Iš viso praėjus dviem minutėms, dantų šepetėlis 4 kartus 
trumpai nustoja veikti. Tai reiškia, kad išvalėte visus burnos 
ketvirčius ir dantis valėte 2 minutes, kaip rekomenduoja 
odontologai.  
Išjunkite dantų šepetėlį ir dantų šepetėlio galvutę 1  
kruopščiai nuplaukite tekančiu vandeniu.

■	 Dantų šepetėlio galvutę 1 galite apsaugoti uždėdami 
apsauginį gaubtelį 5.

NURODYMAS

	► Kai dantų šepetėlio judesiai juntamai susilpnėja, pakeiskite 
baterijas.  
Atidarykite baterijų skyrelio dangtelį, išimkite išsekusiais 
baterijas ir įdėkite naujas. Atkreipkite dėmesį, kad įdėtu-
mėte tinkamu poliumi, ir vėl uždarykite baterijų skyrelio 
dangtelį.

Valymas ir priežiūra
	■ Pavaros veleną ir korpusą 3 trumpai nuplaukite tekančiu 

vandeniu. Plaudami korpusą 3 laikykite taip, kad pavaros 
velenas būtų nukreiptas žemyn. Stebėkite, kad į baterijų 
skyrelį nepribėgtų vandens.

	■ Išsivalę dantis, dantų šepetėlio galvutes 1 kruopščiai  
nuplaukite tekančiu vandeniu.

	■ Maždaug po 3 mėnesių, tačiau vėliausiai tada, kai šepetėlio 
šereliai nulinks į išorę, reikia uždėti naują dantų šepetėlio 
galvutę 1.

	■ To urządzenie może być używane przez oso-
by o zmniejszonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub też osoby 
nieposiadające odpowiedniego  
doświadczenia i/lub wiedzy, wyłącznie pod 
nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznego używania urządzenia oraz 
wynikających z niego zagrożeń.

	■ Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci, chyba że są one 
pod odpowiednim nadzorem.

	■ Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
	■ Unikać kontaktu urządzenia z gorącymi 
powierzchniami. Grozi to nieodwracalnym 
uszkodzeniem urządzenia!

	■ Nie próbuj samodzielnie otwierać  
urządzenia (poza wymianą baterii).  
Nieprawidłowe złożenie urządzenia może 
być przyczyną urazów!

Wskazówki dotyczące postępowania 
z bateriami
Podczas obchodzenia się z bateriami należy 
przestrzegać następujących zasad:

	■ Baterii nie wolno wrzucać do ognia. Nie wol-
no ładować rozładowanych baterii. Niebez-
pieczeństwo wybuchu i odniesienia obrażeń!

	■ Baterii nie wolno otwierać, lutować ani spa-
wać. Niebezpieczeństwo wybuchu i odnie-
sienia obrażeń!

	■ Regularnie sprawdzaj stan baterii.  
Rozlane baterie mogą spowodować uszko-
dzenie urządzenia.

	■ Jeśli urządzenie nie jest użytkowane przez 
dłuższy okres czasu, baterie należy wyjąć.

	■ W celu wyjęcia z urządzenia wylanych 
baterii zakładaj zawsze rękawice ochronne. 
Wnękę baterii i styki baterii należy czyścić 
tylko suchą szmatką.

	■ Baterie nigdy nie powinny trafić w ręce dzie-
ci. Dziecko może połknąć baterię.  
W razie połknięcia baterii należy natych-
miast skorzystać z pomocy medycznej.

	■ Baterie należy wkładać z zachowaniem 
prawidłowej biegunowości.

	■ Stosuj wyłącznie baterie podanego typu.
	■ Nie wolno używać razem różnych typów 
baterii lub nowych i używanych baterii.

	■ Nie wolno zwierać styków.
	■ Wyjmij z urządzenia zużyte baterie i zutyli-
zuj je w bezpieczny sposób.

Obsługa

WSKAZÓWKA

	► Początkowo może występować krwawienie dziąseł na 
skutek nowego rodzaju podrażnienia, jest to jednak nor-
malne zjawisko. Jeżeli stan ten utrzymuje się przez ponad 
dwa tygodnie, należy skonsultować się ze stomatologiem.

	■ Zdejmij pokrywkę wnęki baterii 4 pod lekkim  
nachyleniem z rękojeści 3 i włóż baterie zgodnie z ozna-
czeniem biegunów we wnęce baterii. Zamknij ponownie 
pokrywkę wnęki na baterie 4.

	■ Załóż głowicę szczoteczki 1 na rękojeść 3 szczoteczki.

	■ Szczoteczkę zwilż pod bieżącą wodą.

	■ Nałóż niewielką ilość pasy do zębów na zwilżoną szczo-
teczkę i wprowadź szczoteczkę do jamy ustnej.

■	 Włącz szczoteczkę do zębów, naciskając włącznik/
wyłącznik  2 i myj zęby ze wszystkich stron. Podziel  
uzębienie na cztery części (kwadranty szczęki): górna  
prawa, górna lewa, dolna prawa i dolna lewa 
(patrz rys. A). Zacznij od dowolnego kwadrantu szczęki.

■	 Zawsze po upływie 30 sekund szczoteczka przerwie na 
krótko pracę 2 razy, sygnalizując w ten sposób, że należy 
przejść do czyszczenia zębów w następnym kwadrancie 
szczęki.

■	 Po upływie w sumie dwóch minut szczoteczka przerwie na 
krótko pracę 4 razy. W tym momencie zęby zostały umyte 
i upływa zalecany przez stomatologów czas mycia zębów, 
wynoszący 2 minuty.  
Wyłącz szczoteczkę do zębów i dokładnie wypłucz główkę 
szczoteczki 1 pod bieżącą wodą.

■	 W celu ochrony główki szczoteczki 1 można założyć  
na nią nasadkę ochronną 5.

WSKAZÓWKA

	► Gdy obroty szczoteczki staną się wyraźnie wolniejsze, 
wymień baterie. Otwórz wnękę baterii, wyjmij zużyte 
baterie i włóż nowe baterie. Zwróć przy tym uwagę na 
zachowanie prawidłowych biegunów, następnie zamknij 
wnękę baterii.

Czyszczenie i pielęgnacja
	■ W celu oczyszczenia wałka napędowego i rękojeści 3, opłucz 

je krótko wodą. Trzymaj przy tym rękojeść 3 w taki sposób, 
by wałek napędowy był skierowany w dół. Nie dopuść do 
przedostania się wody do wnętrza urządzenia.

	■ Po użyciu główkę szczoteczki 1 dokładnie umyj pod 
bieżąca wodą. 

	■ Po upływie około 3 miesięcy, a najpóźniej, gdy włosie wywi-
nie się na zewnątrz, wymień główkę szczoteczki 1 na nową.

WSKAZÓWKA

Zapasowe główki szczoteczki można zamówić w każdej 
chwili (patrz rozdz.„Zamawianie części zamiennych”).
Dla tego urządzenia można również użyć każdej z główek 
szczoteczek Oral-B* i Nevadent, dostępnych obecnie na rynku.
*�Oral-B jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy  

The Gillette Company LLC.

Utylizacja
	� W żadnym przypadku nie należy wyrzucać 

urządzenia wraz z normalnymi odpadami 
domowymi. Ten produkt podlega dyrektywie 
europejskiej 2012/19/EU.

Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego zakładu 
utylizacji odpadów lub komunalnego zakładu oczyszczania. 
Przestrzegać aktualnie obowiązujących przepisów. W razie 
pytań i wątpliwości odnośnie zasad utylizacji należy zwrócić 
się do najbliższego zakładu utylizacji odpadów.

	� Baterii/akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. 

Każdy użytkownik jest ustawowo zobowiązany do oddania 
zużytych baterii/akumulatorów w punkcie zbiorczym na terenie 
gminy lub dzielnicy, ewentualnie do oddania ich sprzedawcy.
Obowiązek ten został wprowadzony, by zapewnić utylizację 
baterii/akumulatorów w sposób nieszkodliwy dla środowiska 
naturalnego. Baterie/akumulatory należy oddawać tylko w 
stanie rozładowanym.

	� Materiał opakowania należy oddać do utylizacji 
zgodnie z przepisami ochrony środowiska.

�Opakowania należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. 
Przestrzegać oznaczeń na różnych materiałach 
opakowaniowych i w razie potrzeby utylizuj je 
zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Materiały 
opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) i cyframi 
(b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.

�Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksplo-
atowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Zamawianie części zamiennych
Zapasowe końcówki szczotki dla tego produktu można  
zamawiać przez cały czas w Internecie na stronie 
www.kompernass.com. 

Zeskanuj kod QR za pomocą swojego smartfonu/
tabletu. Za pomocą tego kodu QR możesz przejść 
bezpośrednio do naszej strony internetowej i 
przeglądać oraz zamawiać dostępne części 
zamienne. W przypadku problemów z zamówieniem 
online można skontaktować się z naszym centrum 

serwisowym telefonicznie lub mailowo. Składając zamówienie 
prosimy zawsze podawać numer artykułu (np. 123456_7890), 
który znajduje się na stronie tytułowej niniejszej instrukcji.

Gwarancja 
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie,
To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty 
zakupu. W przypadku wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe prawa 
nie są ograniczone przez nasze opisane poniżej warunki 
gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Należy zacho-
wać paragon. Jest on wymagany jako dowód zakupu.
Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni się 
w nim wada materiałowa lub produkcyjna, produkt zostanie wedle 
naszego uznania nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy 
lub zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem spełnienia tego 
świadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 
trzyletniego okresu uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem 
zakupu (paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty jej wystą-
pienia.
Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z powrotem 
naprawiony lub nowy produkt. 

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu gwaran-
cji. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części. 
Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili zakupu należy 
zgłosić bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po upływie 
okresu gwarancji wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i poddane 
przed wysyłką skrupulatnej kontroli jakości.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniej-
sza gwarancja nie obejmuje części produktu, podlegających 
normalnemu zużyciu, ani uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. 
przełączników, akumulatorów, lub części wykonanych ze szkła.
Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został 
uszkodzony, nie używano go prawidłowo lub nie serwisowano 
należycie. W celu zapewnienia prawidłowego stosowania 
produktu należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji wymie-
nionych w instrukcjach obsługi. 

Należy bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępowa-
nia, których odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi 
się w niej ostrzega.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, a 
nie do zastosowań komercyjnych. Niewłaściwe użytkowanie 
urządzenia, używanie go w sposób niezgodny z jego przezna-
czeniem, użycie siły lub ingerencja w urządzenie, dokonywana 
poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powo-
dują utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, postępuj 
zgodnie z poniższymi wskazówkami:

	■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon fiskalny 
oraz numer artykułu (IAN) 373276_2104 jako dowód 
zakupu.

	■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej 
na produkcie, wygrawerowany na urządzeniu, zapisany na 
stronie tytułowej instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) 
lub na naklejce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

	■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub innych 
wad, prosimy o kontakt z odpowiednim działem serwisu 
telefonicznie lub przez e-mail.

	■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz wtedy wraz z 
dołączonym dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i 
datą wystąpienia usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

�Na stronie www.lidl-service.com możesz pobrać 
te i wiele innych instrukcji, filmów o produktach 
oraz oprogramowanie instalacyjne.

�Za pomocą tego kodu QR możesz przejść 
bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć 
instrukcję obsługi, wpisując numer artykułu 
(IAN) 373276_2104.

Serwis
�Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 373276_2104

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. Skontak-
tuj się najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.
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NURODYMAS

Atsarginių dantų šepetėlių galvučių galite užsisakyti mūsų 
klientų aptarnavimo tarnyboje (žr. skyrių „Atsarginių dalių 

užsakymas“).

Tačiau su šiuo prietaisu  galite naudoti ir visas šiuo metu 
parduodamas “Oral B”  ir  “Nevadent”  dantų šepetėlio 
galvutes.
*�„Oral-B“ yra „The Gillette Company LLC“ registruotasis 

prekių ženklas.

Šalinimas
	� Prietaiso jokiu būdu neišmeskite kartu su įprasto-

mis buitinėmis atliekomis. Šiam gaminiui taikoma 
Europos direktyva 2012/19/EU.

Prietaisą atiduokite sertifikuotai atliekų šalinimo įmonei arba 
savo komunalinei atliekų šalinimo tarnybai. Laikykitės galio-
jančių teisės aktų. Jei kils abejonių, susisiekite su vietine atliekų 
šalinimo tarnyba.

	� Baterijas/akumuliatorius draudžiama išmesti  
kartu su buitinėmis atliekomis.

Kiekvienas naudotojas teisiškai įpareigotas išmesti baterijas/ 
akumuliatorius surinkimo vietoje, esančioje savivaldybėje/
miesto rajone arba prekyvietėje.
Šis įpareigojimas reikalingas tam, kad baterijos/akumuliatoriai 
būtų išmetami nekenkiant aplinkai. Išmeskite tik išsikrovusias 
baterijas/akumuliatorius.

�Visas pakuotės medžiagas pašalinkite saugodami 
aplinką.

�Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą 
ir prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės medžiagos  
ženklinamos toliau nurodytais trumpiniais (a) ir  
skaičiais (b):1–7: plastikai, 20–22: popierius ir  
kartonas, 80–98: sudėtinės medžiagos.

�Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto administracijoje.

Atsarginių dalių užsakymas
Atsarginių dantų šepetėlio galvučių šiam gaminiui visada galite 
papildomai užsisakyti internetu adresu www.kompernass.com. 

Savo išmaniuoju telefonu ar planšetiniu kompiuteriu 
nuskaitykite QR kodą. Šis QR kodas Jus nukreips 
tiesiai į mūsų svetainę, kurioje galėsite peržiūrėti 
mūsų turimas atsargines dalis ir jų užsisakyti. Jei 
internetu Jums užsisakyti neparanku, telefonu arba 
elektroniniu paštu galite kreiptis į mūsų klientų 

aptarnavimo centrą. Užsisakydami visada nurodykite ir gaminio 
numerį (pvz., 123456_7890), kurį rasite ant šios naudojimo 
instrukcijos viršelio.

Kompernaß Handels GmbH garantija
Gerb. kliente,
Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. 
Išryškėjus šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina 
jums teisės aktais reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos 
garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuo-
jamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. 
Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų 
medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemoka-
mai pataisysime, pakeisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. 
Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo doku-
mentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.
Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą 
arba pristatysime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, 
garantijos teikimo laikotarpis nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais regla-
mentuojama trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, 
garantijos teikimo laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga tai-
koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio 
pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpakavus gaminį. 
Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus 
imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis 
kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo išbandytas.
Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis 
garantija netaikoma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms 
prie susidėvinčių dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.
Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai 
naudojamas ar netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai 
naudojamas tik tada, jei tiksliai laikomasi visų naudojimo instruk-
cijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems 
tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.
Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo 
reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo 
naudojimo atvejais, jei naudojama jėga ir jei remontuoja ne 
mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.
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Ievads
Apsveicam ar jaunas ierīces iegādi!  
Veicot šo pirkumu, esat ieguvis augstvērtīgu izstrādājumu.  
Lietošanas pamācība ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. Tā satur 
svarīgus norādījumus par drošību, ierīces lietošanu un likvidē-
šanu. Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet visus lietošanas un 
drošības norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu tikai atbilstīgi 
sniegtajam aprakstam un vienīgi norādītajiem lietojuma veidiem. 
Nododot ierīci lietošanā citiem, dodiet līdzi arī visus ierīces 
dokumentus.

Noteikumiem atbilstoša lietošana
Ierīce ir paredzēta vienīgi personīgai lietošanai, lai koptu zobus.
Šī ierīce ir paredzēta vienīgi lietošanai privātās mājsaimniecībās. 
Tā nav paredzēta izmantošanai komerciālajā, industriālajā vai 
medicīnas sektorā, kā arī nav paredzēta dzīvnieku kopšanai.

Piegādes komplekts
	▯ Elektriskā zobu birste
	▯ 4 galviņas
	▯ 1 aizsargvāciņš
	▯ 2 baterijas (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Lietošanas pamācība

Tehniskie parametri
Barošanas spriegums 2 x 1,5 V  (līdzstrāva) 
Baterijas tips Mignon/AA/LR6
Aizsardzības veids IPX4 (aizsardzība pret ūdens šļakatām) 

Aizsardzības klase III /   (aizsardzība ar mazspriegumu)

Ierīces apraksts
1 galviņa

2 ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 

3 rokturis

4 bateriju nodalījuma vāciņš

5 aizsargvāciņš

Drošības norādes

	■ Lai izvairītos no bojājumiem, neļaujiet ierīcē 
iekļūt ūdenim un neiegremdējiet ierīci ūdenī.

	■ Neļaujiet iekļūt svešķermeņiem.
	■ Ja rodas darbības traucējumi vai ir redzami 
bojājumi, vērsieties klientu apkalpošanas 
servisā.

	■ Ierīces tīrīšanu un apkopi, ko paredzēts veikt 
lietotājam, nedrīkst veikt bērni, izņemot tad, 
ja viņi tiek uzraudzīti.

Sissejuhatus
Palju õnne uue seadme ostu puhul.    
Te otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks.   
Kasutusjuhend on selle toote osa. See sisaldab olulisi juhiseid 
ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet 
ainult kirjeldatud viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. Andke 
toote edasiandmisel kolmandatele isikutele kõik dokumendid 
kaasa.

Sihipärane kasutamine
See seade on ette nähtud ainult isiklikuks hammaste hooldamiseks.
See seade on ette nähtud kasutamiseks ainult kodumajapida-
mistes. Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks töönduslikes, 
tööstuslikes või meditsiinilistes valdkondades ja loomade 
hooldamisel.

Tarnekomplekt
	▯ Elektriline hambahari
	▯ 4 harjapead
	▯ 1 kaitsekatte 
	▯ 2 patareid (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Kasutusjuhend

Tehnilised andmed
Toitepinge 2 x 1,5 V  (alalisvool) 
Patareide tüüp Mignon/AA/LR6
Kaitseaste IP X4 (kaitse veepritsmete eest) 

Kaitseklass III /   (kaitse väikepingega)

Seadme kirjeldus
1 Harjapea

2 Sisse-/väljalüliti 

3 Käepide

4 Patareilaeka kaas

5 Kaitsekatte 

Ohutusjuhised

	■ Kahjustuste vältimiseks ärge laske vedelikel 
tungida seadmesse ja ärge asetage seadet 
vee alla.

	■ Vältige võõrkehade sissetungimist.
	■ Väärtalitluste või tuvastatavate kahjustuste 
korral pöörduge klienditeeninduse poole.

	■ Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha 
kasutaja poolt tehtavat hooldust, välja arva-
tud juhul, kui nad on järelevalve all.

	■ Zobu sukas drīkst lietot bērni un personas 
ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai 
mentālajām spējām vai personas, kurām ir 
nepietiekama pieredze un/vai zināšanas, ja 
tās ierīci lieto citu personu uzraudzībā vai ir 
instruētas par drošu ierīces lietošanu un izprot 
ar to saistītos iespējamos apdraudējumus.

	■ Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
	■ Ierīce nedrīkst nonākt saskarē ar karstām virs-
mām. Ierīce var tikt neatgriezeniski bojāta!

	■ Neatveriet ierīci (izņemot bateriju nodalījumu). 
Nepareiza ierīces salikšana rada traumu 
risku!

Norādes par rīkošanos ar baterijām

Rīkojoties ar baterijām, ievērojiet:
	■ Nemetiet baterijas ugunī. Atkārtoti neuzlādējiet 
baterijas. Pastāv sprādziena un traumu risks!

	■ Nekad neatveriet, nelodējiet vai nemetiniet 
baterijas. Pastāv sprādziena un traumu risks!

	■ Regulāri pārbaudiet baterijas.  
Iztecējušas baterijas var bojāt ierīci.

	■ Ja ierīce ilgāku laiku netiks izmantota, izņemiet 
no tās baterijas.

	■ Ja baterijas ir iztecējušas, uzvelciet aizsarg-
cimdus. Ar sausu drānu iztīriet bateriju noda-
lījumu un notīriet bateriju kontaktus.

	■ Baterijas nedrīkst nonākt bērnu rokās. Bērni 
var ielikt baterijas mutē un norīt. Ja baterija 
ir norīta, nekavējoties meklējiet medicīnisku 
palīdzību.

	■ Baterijas jāievieto, ievērojot pareizu polu 
izvietojumu.

	■ Izmantojiet vienīgi norādītā tipa baterijas.
	■ Nedrīkst vienlaicīgi izmantot atšķirīga tipa 
bateriju vai jaunas un lietotas baterijas.

	■ Pieslēguma spailes nedrīkst savienot  
īsslēgumā.

	■ Izņemiet tukšas baterijas no ierīces un likvidē-
jiet tās drošā veidā.

Lietošana

IEVĒRĪBAI!

	► Neierastais kairinājums sākumā var izraisīt smaganu 
asiņošanu, kas ir uzskatāma par normālu parādību. Ja 
asiņošana vērojama ilgāk nekā divas nedēļas, konsultējie-
ties ar savu zobārstu.

	■ Ar vieglu griezes kustību noņemiet bateriju nodalījuma 
vāciņu 4 no roktura 3 un ievietojiet baterijas atbilstoši 
bateriju nodalījumā attēlotajam polu izvietojumam. Pēc tam 
atkal aizveriet bateriju nodalījuma vāciņu 3.

	■ Uzspraudiet galviņu 1 uz roktura 3.

	■ Samitriniet suku zem tekoša ūdens.

	■ Uz mitras sukas uzspiediet nedaudz zobu pastas un ielieciet 
zobu suku mutē.

	■ Ieslēdziet zobu suku, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas  
slēdzi  2, un tīriet zobus no visām pusēm. Iedaliet savu 
žokli četrās daļās (žokļa kvadrantos): augšējais labais, aug-
šējais kreisais, apakšējais labais un apakšējais kreisais (skatīt 
A. att.). Sāciet tīrīšanu ar jebkuru no žokļa kvadrantiem.

	■ Pēc 30 sekundēm zobu suka 2 x uz īsu brīdi pārtrauc 
darbību, lai signalizētu, ka tagad jātīra nākamais žokļa 
kvadrants.

	■ Kopsummā pēc divām minūtēm zobu suka 4 x uz īsu brīdi 
pārtrauc darbību. Tad ir notīrīti visi žokļa kvadranti, izpildot 
zobārstu ieteikumu par 2 minūšu ilgu zobu tīrīšanu.  
Izslēdziet zobu suku un kārtīgi noskalojiet galviņu 1 zem 
tekoša ūdens.

	■ Lai pasargātu galviņu 1, tai var uzlikt aizsargvāciņu 5.

IEVĒRĪBAI!

	► Ja zobu sukas kustības kļūst jūtami lēnākas, nomainiet 
baterijas.  
Atveriet bateriju nodalījumu, izņemiet tukšās baterijas un 
ielieciet tajā jaunās baterijas. Pievērsiet uzmanību parei-
zam polu novietojumam, pēc tam atkal aizveriet bateriju 
nodalījumu.

Tīrīšana un kopšana
	■ Lai notīrītu piedziņas vārpstu un rokturi 3, īsu brīdi skalojiet  

tos zem tekoša ūdens. Turklāt rokturi 3 turiet tā, lai piedziņas 
vārpsta būtu vērsta uz leju. Uzmaniet, lai bateriju nodalījumā 
neiekļūtu ūdens.

	■ Pēc lietošanas kārtīgi notīriet galviņas 1, skalojot zem 
tekoša ūdens.

	■ Apmēram pēc 3 mēnešiem, bet ne vēlāk kā brīdī, kad 
zobu sukas sari sāk izliekties uz āru, jums jāsāk lietot jaunu 
galviņu 1.

IEVĒRĪBAI!

Rezerves galviņas jūs varat pasūtīt jebkurā laikā (skatīt nodaļu 
„Rezerves daļu pasūtīšana”).
Taču šajā ierīcē iespējams izmantot arī visas pašlaik tirdznie-
cībā pieejamās Oral-B* un Nevadent galviņas.
*�Oral-B ir reģistrēta prečzīme, kas pieder uzņēmumam  

The Gillette Company LLC.

Likvidēšana
	� Nekādā gadījumā neizmetiet ierīci parastajos 

sadzīves atkritumos. Šim izstrādājumam ir  
piemērojama Eiropas Direktīva 2012/19/EU.

Atbrīvojieties no ierīces sertificētā atkritumu apsaimniekoša-
nas uzņēmumā vai pašvaldības atkritumu apsaimniekošanas 
poligonā. Ievērojiet tobrīd spēkā esošos noteikumus. Šaubu 
gadījumā sazinieties ar atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumu.

	� Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos.

Katram patērētājam ir likumā noteikts pienākums nodot  
baterijas sava pagasta/pilsētas rajona savākšanas punktos  
vai tirdzniecības uzņēmumos.
Šī pienākuma mērķis ir nodrošināt bateriju/akumulatoru  
nogādāšanu uz videi nekaitīgu likvidāciju. Nododiet tikai  
tukšas baterijas/akumulatorus.

 �Visus iepakojuma materiālus nogādājiet uz videi 
draudzīgu likvidāciju.

�Atbrīvojieties no iepakojuma atbilstoši vides aizsardzī-
bas prasībām. 
Ņemiet vērā uz dažādajiem iepakojuma materiāliem 
izvietotos marķējumus un sašķirojiet iepakojumus 
atbilstīgi šiem marķējumiem. Iepakojuma materiāli ir 
marķēti ar saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un tiem 
ir šāda nozīme: 1–7: plastmasas,  
20–22: papīrs un kartons, 80–98: kompozītmateriāli.

�Informāciju par nolietotā produkta likvidēšanas 
iespējām varat saņemt sava pagasta pārvaldē vai 
pilsētas pašvaldībā.

Rezerves daļu pasūtīšana
Šim izstrādājumam interneta vietnē www.kompernass.com  
varat papildus pasūtīt rezerves suku uzgaļus. 

Noskenējiet šo kvadrātkodu ar savu viedtālruni/
planšetdatoru. Izmantojot šo kvadrātkodu, uzreiz 
atvērsies mūsu tīmekļa vietne, kur varēsiet apskatīt 
un pasūtīt pieejamās rezerves daļas. Ja rodas 
problēmas ar pasūtīšanu tiešsaistē, varat vērsties 
telefoniski vai pa e-pastu mūsu servisa centrā. 

Veicot savu pasūtījumu, lūdzu, vienmēr ievadiet arī preces 
numuru (piemēram, 123456_7890), ko varat atrast šīs 
lietošanas pamācības titullapā.

Uzņēmuma 
«Kompernaß Handels GmbH» garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!
Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar pirkuma 
datumu. Šajā ierīcē konstatējot defektus, jums ir likumīgas 
tiesības vērsties ar prasību pie ierīces pārdevēja. Šīs likumī-
gās tiesības mūsu turpmāk aprakstītā garantija nekādā veidā 
neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. Lūdzu, 
saglabājiet pirkuma čeku. Tas būs nepieciešams kā pirkumu 
apliecinošs dokuments.
Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma ierīcē tiks kon-
statēts materiāla vai ražošanas defekts, produktam – pēc mūsu 
izvēles – tiks veikts bezmaksas remonts, produkts tiks aizstāts 
ar jaunu produktu vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai 
saņemtu šo garantijas pakalpojumu, ierīce, kurai trīs gadu laikā 
tiek konstatēts defekts, kopā ar pirkuma čeku ir jāiesniedz mūsu 
uzņēmumā, pievienojot īsu konstatētā defekta aprakstu un kad 
tas ir konstatēts.
Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs saņemsiet atpakaļ 
salabotu vai arī jaunu produktu. Pēc produkta saremontēšanas vai 
nomaiņas datuma garantijas darbības periods nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto reklamāciju 
iesniegšana saistībā ar produkta kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas darbības laiks 
nepagarinās. Tas attiecas arī uz nomainītām un salabotām 
detaļām. Ja bojājumi vai defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, 
par tiem jāziņo uzreiz pēc produkta izpakošanas. Garantijas 
darbības laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks veikti par 
maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām kvalitātes prasībām 
un pirms piegādes klientam rūpīgi pārbaudīta.
Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai ražošanas 
defektiem. Šī garantija neattiecas uz produkta sastāvdaļām,  
kas ir pakļautas dabiskam nolietojumam un tāpēc var tikt 
uzskatītas par dilstošām detaļām, vai uz trauslu un plīstošu 
detaļu, piemēram, slēdžu, akumulatoru vai no stikla izgatavotu 
detaļu bojājumiem.
Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek nodarīti bojājumi, 
tas tiek lietots vai tam tiek veikta apkope neatbilstoši paredzēta-
jiem noteikumiem. Lai garantētu pareizu produkta lietošanu, ir 
jāievēro visi lietošanas pamācībā ietvertie norādījumi. Obligāti 
jāizvairās no tādiem lietošanas mērķiem un darbībām, no kurām 
lietošanas pamācībā produkta lietotājam tiek ieteikts atturēties 
vai par kuru veikšanu viņš pamācībā tiek brīdināts.
Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas nav 
paredzēts komerciālai lietošanai. Rīkojoties ar ierīci pretēji 
aprakstītajiem izmantošanas mērķiem vai lietojot to neatbilstoši 
noteikumiem, iedarbojoties uz ierīci ar spēku un atverot tās kor-
pusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvarotās servisa filiāles 
darbinieki), garantija zaudē savu spēku.

Procedūra garantijas iestāšanās gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, lūdzu, sekojiet 
šīm norādēm:

	■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, sagatavojiet 
preces numuru (IAN) 373276_2104 un pirkuma čeku kā 
pirkumu apliecinošu dokumentu.

	■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko datu plāksnītē, 
gravējumā uz produkta, lietošanas pamācības titullapā 
(apakšā kreisajā pusē) vai uzlīmē, kas pielīmēta produkta 
aizmugurē vai apakšpusē.

	■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus defektus vai 
cita veida defektus, vispirms sazinieties ar paziņoto servisa 
centru, zvanot pa tālruni vai rakstot e-pastu.

	■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt pievienojot 
pirkumu apliecinošu dokumentu (pirkuma čeku) un aprakstot 
konstatēto defektu, kā arī norādot tā konstatēšanas laiku, jūs 
varat bez maksas nosūtīt uz mūsu paziņoto servisa adresi.

�Vietnē www.lidl-service.com jūs varat lejupielādēt 
šo un vēl daudzas citas rokasgrāmatas, 
videomateriālus par produktiem un instalācijas 
programmatūras.

�Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl 
servisa lapu (www.lidl-service.com) un, ievadot 
preces numuru (IAN) 373276_2104, atvērt savu 
lietošanas pamācību.

Serviss
�Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 373276_2104

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav servisa 
adrese. Vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zur persönlichen 
Zahnpflege.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung 
in gewerblichen, industriellen oder medizinischen Bereichen  
und nicht in der Tierpflege.

Lieferumfang
	▯ Elektrische Zahnbürste
	▯ 4 Bürstenköpfe
	▯ 1 Schutzkappe
	▯ 2 Batterien (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung 2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 
Batterietyp Mignon/AA/LR6
Schutzart IPX4 (spritzwassergeschützt) 

Schutzklasse III /   (Schutz durch Kleinspannung)

Gerätebeschreibung
1 Bürstenkopf

2 Ein-/Ausschalter 

3 Handteil

4 Batteriefachdeckel

5 Schutzkappe

Sicherheitshinweise

	■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

	■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd
körpern.

	■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder 
erkennbaren Schäden an den Kundendienst.

	■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

	■ Zahnbürsten können von Kindern und 
von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	■ Das Gerät darf nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden!

	■ Öffnen Sie das Gerät (außer dem Batterie
fach) nicht. Durch unsachgemäßen 
Zusammenbau besteht Verletzungsgefahr!

Hinweise zum Umgang mit Batterien

Für den Umgang mit Batterien beachten Sie 
bitte folgendes:

	■ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden 
Sie Batterien nicht wieder auf. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Öffnen Sie die Batterien niemals, löten oder 
schweißen Sie nie an Batterien. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können Beschädi
gungen am Gerät verursachen.

	■ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, entnehmen Sie die Batterien.

	■ Bei ausgelaufenen Batterien ziehen Sie 
Schutzhandschuhe an. Reinigen Sie das 
Batteriefach und die Batteriekontakte mit 
einem trockenen Tuch.

	■ Batterien dürfen nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Kinder könnten Batterien 
in den Mund nehmen und verschlucken. 
Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.

	■ Batterien sind mit der richtigen Polarität 
einzusetzen.

	■ Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

	■ Unterschiedliche Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen benutzt werden.

	■ Die Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

	■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät 
und entsorgen Sie sie sicher.

Bedienen

HINWEIS

	► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu 
etwas Zahnfleischbluten kommen, das ist normal. Hält dies 
länger als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren Zahnarzt 
befragen

	■ Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 4 mit einer leichten 
Kippbewegung vom Handteil 3 ab und legen Sie die 
Batterien gemäß der im Batteriefach angegebenen Polarität 
ein. Schließen Sie den Batteriefachdeckel 4 wieder.

	■ Stecken Sie einen Bürstenkopf 1 auf das Handteil 3 auf.

	■ Feuchten Sie die Bürste unter fließendem Wasser an.

	■ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf und 
führen Sie die Zahnbürste in den Mund.

	■ Schalten Sie die Zahnbürste durch Drücken des  
Ein-/Ausschalters  2 ein und putzen Sie Ihre Zähne von 
allen Seiten. Teilen Sie Ihren Kiefer in vier Teile (Kiefer
quadranten): oben rechts, oben links, unten rechts und unten 
links (siehe Abb. A). Beginnen Sie mit einem beliebigen 
Kieferquadranten.

	■ Nach jeweils 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste den 
Betrieb 2 x kurz, um Ihnen zu signalisieren, dass Sie den 
nächsten Kieferquadranten reinigen sollen.

	■ Nach insgesamt zwei Minuten unterbricht die Zahnbürste 
den Betrieb 4 x kurz. Dann haben Sie alle Kieferquadranten 
gereinigt und sind der zahnärztlichen Empfehlung von 
2 Minuten Zähneputzen gerecht geworden.  
Schalten Sie die Zahnbürste aus und spülen Sie den 
Bürstenkopf 1 gründlich unter fließendem Wasser ab.

	■ Um den Bürstenkopf 1 zu schützen, können Sie die 
Schutzkappe 5 aufstecken.

HINWEIS

	► Wenn die Bewegungen der Zahnbürste spürbar schwächer 
werden, wechseln Sie die Batterien.  
Öffnen Sie das Batteriefach, entnehmen Sie die leeren 
Batterien und legen Sie neue Batterien ein. Achten Sie auf 
die korrekte Polarität und schließen Sie das Batteriefach 
wieder.

Reinigung und Pflege
	■ Zum Reinigen der Antriebswelle und des Handteils 3, 

lassen Sie kurz Wasser darüber fließen. Halten Sie dabei 
das Handteil 3 so, dass die Antriebswelle nach unten weist. 
Achten Sie dabei darauf, dass kein Wasser in das Batterie-
fach gelangt.

	■ Säubern Sie die Bürstenköpfe 1 nach Gebrauch gründlich 
unter fließendem Wasser. 

	■ Nach ca. 3 Monaten, spätestens jedoch, wenn sich die 
Borsten nach außen biegen, sollten Sie einen neuen Bürsten
kopf 1 verwenden.

HINWEIS

Ersatz-Bürstenköpfe können Sie jederzeit nachbestellen (siehe 
Kapitel „Ersatzteile bestellen“).
Sie können für dieses Gerät jedoch auch alle derzeit im 
Handel erhältlichen Oral-B*- und Nevadent-Bürstenköpfe 
benutzen.
*�Oral-B ist eine eingetragene Marke von The Gillette 

Company LLC.

Entsorgung
	� Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 

Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich 
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

	� Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. 

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder 
im Handel abzugeben.
Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

 �Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer umwelt-
gerechten Entsorgung zu.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateria-
lien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Ersatzteile bestellen
�Sie können Ersatz-Bürstenköpfe für dieses Produkt dauerhaft im 
Internet unter www.kompernass.com nachbestellen. 

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.  
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 

E-Mail an unser Servicecenter wenden. Bitte geben Sie immer 
die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), die Sie dem Titelblatt 
dieser Bedienungsanleitung entnehmen können, bei Ihrer 
Bestellung mit an.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer  (IAN) 373276_2104   
als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

�Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
373276_2104 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovau-
tis toliau nurodytais nurodymais:

	■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite 
kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir gaminio numerį 
(IAN) 373276_2104.

	■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgra-
viruotą ant gaminio, nurodytą ant naudojimo instrukcijos 
viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą gaminio užpakali-
nėje pusėje ar apačioje.

	■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia 
telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau 
nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

	■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo doku-
mentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo 
laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums nurodytu techninės 
priežiūros tarnybos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį 
ir daugiau žinynų, gaminių vaizdo įrašų ir 
įdiegimo programinės įrangos.

�Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), 
kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 
373276_2104 galėsite atverti savo naudojimo 
instrukciją.

Priežiūra
�Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 373276_2104

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos 
adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo 
tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com

	■ Hambaharju tohivad kasutada lapsed ja 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
puuetega isikud, või isikud, kellel ei ole piisa-
valt kogemusi ja/või teadmisi juhul, kui on 
tagatud nende isikute järelevalve, või neid on 
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas 
ning nad on sellest tulenevatest ohtudest aru 
saanud.

	■ Lapsed ei tohi seadmega mängida.
	■ Seade ei tohi kokku puutuda kuumade pea-
lispindadega. Seade võib saada jäädavalt 
kahjustada!

	■ Ärge avage seadet (välja arvatud patareilae-
gast). Asjatundmatul kokkupanemisel esineb 
vigastusoht!

Juhised patareide käsitsemiseks

Patareide käsitsemisel järgige palun järgmist:
	■ Ärge visake patareisid tulle. Ärge laadige 
uuesti patareisid. Esineb plahvatus- ja vigas-
tusoht!

	■ Ärge mitte kunagi avage, jootke ega keevitage 
patareisid. Esineb plahvatus- ja vigastusoht!

	■ Kontrollige regulaarselt patareisid.   
Lekkivad patareid võivad põhjustada sead-
mele kahjustusi.

	■ Kui te ei kasuta seadet pikemat aega, võtke 
patareid välja.

	■ Lekkinud patareide korral pange kätte kaitse-
kindad. Puhastage patareilaegast ja patarei-
kontakte kuiva lapiga.

	■ Patareid ei tohi sattuda laste kätte. Lapsed 
võivad patareid suhu panna ja alla neelata. 
Patarei allaneelamisel tuleb viivitamatult pöör-
duda meditsiinilise abi saamiseks arsti poole.

	■ Patareid tuleb paigaldada õige polaarsusega.
	■ Kasutage ainult märgitud tüüpi patareisid.
	■ Erinevat tüüpi patareisid või uusi ja kasutatud 
patareisid ei tohi koos kasutada.

	■ Ühendusklemme ei tohi lühistada.
	■ Eemaldage tühjad patareid seadmest ja 
käidelge need ohutult.

Käsitsemine

JUHIS

	► Algul võib harjumatu ärrituse tõttu esineda vähest igemete 
veritsemist, see on normaalne. Kui see kestab kauem kui 
kaks nädalat, peaksite küsima oma hambaarstilt nõu

	■ Tõmmake patareilaeka kaas 4 kerge kallutusliigutusega 
käepidemelt 3 ära ja paigaldage patareid vastavalt pata-
reilaekas märgitud polaarsusele. Sulgege uuesti patarei-
laeka kaas 4.

	■ Lükake harjapea 1 käepidemele 3.

	■ Niisutage harja voolava vee all.

	■ Kandke veidi hambapastat niiskele harjale ja juhtige hamba-
hari suhu.

	■ Lülitage hambahari sisse-/väljalüliti  2 vajutamisega 
sisse ja puhastage oma hambaid igast küljest. Jaotage oma 
lõualuu neljaks osaks (lõualuuveerandikeks): üleval paremal, 
üleval vasakul, all paremal ja all vasakul (vt joonis A). Alus-
tage vabalt valitud lõualuuveerandikuga.

	■ Iga 30 sekundi järel katkestab hambahari 2x lühidalt tööta-
mise, mis annab teile märku, et peaksite alustama järgmise 
lõualuuveerandiku puhastamisega.

	■ Kokku kahe minuti järel katkestab hambahari 4x lühidalt töö-
tamise. Siis olete kõik lõualuuveerandikud puhastanud ning 
täitnud hambaarstide 2-minutilise puhastamise soovituse.    
Lülitage hambahari välja ja loputage harjapead 1 põhjali-
kult voolava vee all.

	■ Harjapea 1 kaitsmiseks saate paigaldada kaitsekatte 5.

JUHIS

	► Kui hambaharja liikumised muutuvad tuntavalt nõrgemaks, 
siis vahetage patareid.  
Avage patareilaegas, võtke tühjad patareid välja ja  
paigaldage uued patareid. Kontrollige õiget polaarsust  
ja sulgege uuesti patareilaegas.

Puhastamine ja hooldamine
	■ Ajamivõlli ja käepideme 3 puhastamiseks laske neile veidi 

vett voolata. Hoidke sealjuures käepidet 3 nii, et ajamivõll 
on suunatud allapoole. Jälgige sealjuures, et vett ei sattu 
patareilaekasse.

	■ Puhastage harjapäid 1 pärast kasutamist põhjalikult  
voolava vee all.

	■ Umbes iga 3 kuu järel, kuid hiljemalt siis, kui harjased 
hakkavad painduma väljapoole, peaksite võtma kasutusele 
uue harjapea 1.

JUHIS

Varuharjapäid saate alati järeltellida (vt peatükk „Varuosade 

tellimine“).
Te võite sellel seadme kasutada siiski ka kõiki kaubandusvõrgus 
hetkel saadaval olevaid Oral-B*- ja Nevadent-harjapäid.
*Oral-B on The Gillette Company LLC registreeritud kaubamärk.

Jäätmekäitlus
	� Ärge mitte mingil juhul visake seadet tavalise 

olmeprügi hulka. Selle toote kohta kehtib Euroopa 
direktiiv 2012/19/EU.

Käidelge seade volitatud jäätmekäitlusettevõttes või oma koha-
likus jäätmejaamas. Järgige kehtivaid eeskirju. Kahtluste korral 
võtke ühendust oma kohaliku jäätmejaamaga.

	  �Patareisid/akusid ei tohi käidelda olmejäätmete 
hulgas.

Iga tarbija on seadusega kohustatud andma patareid/akud 
oma valla/linnaosa kogumispunkti või kaubandusvõrku.
See kohustus on ette nähtud patareide/akude keskkonnasõb-
raliku jäätmekäitluse tagamiseks. Andke patareid/akud tagasi 
ainult tühjana.

 �Suunake kõik pakkematerjalid keskkonnasõbralikku 
jäätmekäitlusse.

�Käidelge pakend keskkonnasõbralikult.   
Jälgige erinevate pakkematerjalide tähistusi ja 
vajadusel käidelge need sorteeritult. Pakkematerjalid 
on tähistatud lühenditega (a) ja numbritega (b), millel 
on järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber  
ja papp, 80–98: komposiitmaterjalid.

�Kasutatud toodete jäätmekäitluse võimaluste kohta 
saate teavet oma valla- või linnavalitsusest.

Varuosade tellimine
�Varuharjapäid sellele tootele saate alati järeltellida internetist 
aadressil www.kompernass.com. 

Skannige oma nutitelefoni/tahvelarvutiga 
QR-kood. Selle QR-koodiga liigute otse meie 
veebilehele ning saate vaadata ja tellida 
saadaolevaid varuosi.   
Kui teil peaks veebitellimusega olema probleeme, 
võite meie teeninduskeskuse poole pöörduda ka 

telefoni või e-posti teel. Palun esitage koos oma tellimusega alati 
toote number (nt 123456_7890), mille leiate käesoleva 
kasutusjuhendi tiitellehelt.

Kompernaß Handels GmbH garantii
Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aastane garan-
tii. Sellel tootel ilmnevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid seadusega ettenähtud 
õigusi meie poolt antud garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. Palun hoidke 
kassatšekk alles. Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast ilmne-
vad tootel materjali- või tootmisvead, siis toode meie valikul kas 
remonditakse tasuta või tagastatakse ostuhind. Selle garantii-
nõude eelduseks on, et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse 
lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende ilmnemise aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud 
või uue toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantiiaega ei 
arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamat-
sioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remon-
ditud osade kohta. Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada kohe pärast pakendist 
väljavõtmist. Pärast garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning 
on enne väljasaatmist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. See garantii 
ei laiene toote osadele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, samuti osadele või kahjustus-
tele kergesti purunevatel osadel, nt. lülititel, akudel või klaasist 
valmistatud osadel.
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asja-
tundmatult kasutatud või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks 
kasutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles kasutusjuhendis 
toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida kasutusviise ja toimin-
guid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest hoiata-
takse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte ärialaseks 
kasutuseks. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures on rakendatud jõudu 
või selle juures läbiviidud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun järgnevaid 
juhiseid:

	■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja 
toote number (IAN) 373276_2104, mis tõendab teie ostu.

	■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud gravee-
ringu näol, kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote 
tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

	■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudused, võtke 
kõigepealt ühendust alltoodud teenindusosakonnaga tele-
foni või e-posti teel.

	■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavi-
tatud teenindusaadressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja 
selgituse, milles puudus seisneb ning millal see ilmnes.

�Aadressilt www.lidl-service.com saate alla 
laadida selle ja mitmeid teisi käsiraamatuid, 
tootevideoid ja paigaldustarkvara.

�Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse 
lehele (www.lidl-service.com) ning saate toote 
numbri (IAN) 373276_2104 sisestamisega 
avada oma kasutusjuhendi.

Teenindus
�Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 373276_2104

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress. 
Võtke kõigepealt ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 373276_2104

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Service
anschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com


